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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

Smernica 

 

Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 

2006 o spoločnom systéme dane z pridanej 

hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006)  

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa mení zákon č. 331/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej „návrh zákona“) 

(gestor: Ministerstvo financií Slovenskej republiky) 

 

2. Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej „222/2004“) 

 

3. Zákon č. 563/2009 Z. .z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej „563/2009“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

 

Text Spôsob 

transp. 

 

Číslo Článok 

 

Text Zhoda Poznámky 

 

Identifikácia 

goldplating

u 

Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu a  

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu* 

Č: 18 

P: c 
Členské štáty môžu za 

dodanie tovaru za 

protihodnotu 

považovať tieto 

transakcie: 

c) s výnimkou prípadov 

uvedených v článku 19, 

ponechanie si tovaru 

zdaniteľnou osobou 

alebo jej právnymi 

nástupcami, keď táto 

osoba prestane 

vykonávať svoju 

zdaniteľnú ekonomickú 

činnosť, pokiaľ sa DPH 

za tento tovar stala plne 

alebo čiastočne 

D návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 81 

O: 5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(5) V poslednom zdaňovacom období 

sa majetok, pri  ktorého nadobudnutí 

alebo vytvorení vlastnou činnosťou 

bola daň úplne alebo čiastočne 

odpočítaná alebo ktorý platiteľ 

nadobudol bez dane (§ 10 ods. 1 alebo 

ods. 3) a pri ktorého nadobudnutí 

alebo vytvorení vlastnou činnosťou 

bola daň u predchádzajúceho 

vlastníka úplne alebo čiastočne 

odpočítaná, považuje za dodaný 

platiteľom podľa § 8 ods. 3. Daň sa 

vypočíta zo základu dane podľa § 22 

ods. 5, najviac však do výšky 

odpočítanej dane, okrem dane 

vzťahujúcej sa na majetok, ktorého 

dodanie by bolo oslobodené od dane 
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2 
 

odpočítateľnou pri jeho 

nadobudnutí alebo pri 

jeho použití v súlade s 

písmenom a). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

222/2004 

a 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 81 

O: 6 

podľa § 38 ods. 1 alebo ods. 7, pri 

ktorom sa daň vypočíta vo výške, v 

akej by bol platiteľ povinný upraviť 

odpočítanú daň podľa § 54a 

z dôvodu, že zmenil rozsah použitia 

tohto majetku len na iný účel ako na 

podnikanie. Ak ide o investičný 

majetok podľa § 54 ods. 2 písm. d), 

v poslednom zdaňovacom období je 

platiteľ povinný upraviť odpočítanú 

daň postupom podľa prílohy č. 1, 

z dôvodu, že sa tento majetok 

posudzuje až do uplynutia obdobia na 

úpravu odpočítanej dane akoby bol 

používaný len na iný účel ako na 

podnikanie. 

 

(6) Ak platiteľ odpočítal daň pomerne 

alebo vykonal opravu odpočítanej 

dane, zohľadní tieto skutočnosti pri 

výpočte dane z majetku podľa odseku 5. 

Pri výpočte dane podľa odseku 5 sa 

použije sadzba dane platná v čase 

vzniku daňovej povinnosti. 

 

Č: 74 
Ak zdaniteľná osoba 

používa alebo využíva 

tovar, ktorý je 

súčasťou majetku jej 

podniku, alebo ak si 

zdaniteľná osoba alebo 

v prípade ukončenia jej 

zdaniteľnej 

ekonomickej činnosti 

jej právny nástupca 

ponechajú tovar, ako je 

to uvedené v článkoch 

16 a 18, základ dane 

N návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 22 

O: 5  
(5) Pri dodaní tovaru podľa § 8 ods. 3 

je základom dane kúpna cena 

príslušného tovaru v čase jeho 

dodania alebo ak takúto kúpnu cenu 

nie je možné zistiť, kúpna cena 

podobného tovaru v čase jeho 

dodania; ak kúpna cena neexistuje, sú 

základom dane náklady na 

vytvorenie tohto tovaru v čase jeho 

dodania. Pri dodaní služby podľa § 9 

ods. 2 a 3 sú základom dane náklady 

na službu. Ak platiteľ odpočítal daň 

pomerne alebo vykonal opravu 

odpočítanej dane alebo úpravu 
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tvorí kúpna cena 

daného tovaru alebo 

podobného tovaru 

alebo v prípade, že 

kúpna cena neexistuje, 

cena predstavujúca 

náklady určené v čase, 

keď došlo k použitiu, 

využitiu alebo 

ponechaniu tohto 

tovaru. 

odpočítanej dane, zohľadní tieto 

skutočnosti pri výpočte dane. 

 

Čl. 90 1. V prípade zrušenia, 

odmietnutia, úplného 

alebo čiastočného 

nezaplatenia alebo v 

prípade zníženia ceny 

po dodaní sa základ 

dane primerane zníži za 

podmienok 

stanovených členskými 

štátmi.  

2. V prípade úplného 

alebo čiastočného 

nezaplatenia sa členské 

štáty môžu odchýliť od 

ustanovenia odseku 1.   

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

222/2004  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

222/2004 

a 

návrh 

zákona 

Č: I 
 

 

§: 25a 

O: 2 

P: a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 25a 

O: 4 

P: c 

 

 

 

 

(2) Na účely tohto zákona sa 

pohľadávka z dodania tovaru alebo 

služby stáva nevymožiteľnou 

pohľadávkou, ak 

a) uplynulo 150 dní od splatnosti 

pohľadávky za dodanie tovaru alebo 

služby, v rozsahu, v akom nebola 

zaplatená, a táto pohľadávka   

1. nie je viac ako 1 000 eur vrátane dane 

a platiteľ preukáže, že vykonal 

akýkoľvek úkon, ktorý smeruje k 

získaniu úhrady pohľadávky,  

2. je viac ako 1 000 eur vrátane dane a 

platiteľ preukáže, že sa domáha 

zaplatenia pohľadávky žalobou na súde 

okrem rozhodcovského súdu, alebo  

3. je viac ako 1 000 eur vrátane dane a 

platiteľ preukáže, že je vymáhaná v 

exekučnom konaní podľa osobitného 

predpisu,6aca) 

 

(4) Platiteľ nemôže vykonať opravu 

základu dane pri nevymožiteľnej 

pohľadávke podľa odseku 2, ak 

c) najneskôr ku dňu dodania tovaru 

alebo služby vedel alebo vedieť mal a 

mohol, že odberateľ (dlžník) úplne 

alebo čiastočne nezaplatí za dodanie 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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222/2004  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 25a 

O: 5 

P: a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 25a 

O: 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tovaru alebo služby, a to s prihliadnutím 

na okolnosti konkrétneho obchodného 

vzťahu. 

 

 

(5) Právo platiteľa vykonať opravu 

základu dane pri nevymožiteľnej 

pohľadávke podľa odseku 2 zaniká 

uplynutím troch rokov od posledného 

dňa lehoty na podanie daňového 

priznania za zdaňovacie obdobie, v 

ktorom bol tovar alebo služba dodaná, 

pričom pri dodaní tovaru podľa § 8 

ods. 1 písm. c) právo platiteľa 

vykonať opravu základu dane pri 

nevymožiteľnej pohľadávke podľa 

odseku 2 zaniká uplynutím troch 

rokov od uplynutia lehoty splatnosti 

prvej nezaplatenej splátky. Doba 

podľa prvej vety neplynie 

a) počas súdneho konania alebo 

rozhodcovského konania, ak platiteľ na 

základe výsledkov týchto konaní 

uplatnil alebo mohol uplatniť 

pohľadávku voči odberateľovi 

(dlžníkovi) v začatom konkurznom 

konaní, 

 

(15) Platiteľ je povinný vykonať opravu 

zníženého základu dane v daňovom 

priznaní za zdaňovacie obdobie, 

v ktorom došlo k niektorej zo 

skutočností uvedených v písmenách a) 

až c), ak po znížení základu dane podľa 

odseku 3, z dôvodu, že sa pohľadávka 

stala nevymožiteľnou podľa odseku 2 

písm. a) druhého bodu, 

a) platiteľ vezme žalobu celkom alebo 

sčasti späť, 
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§: 25a 

O: 16 

 

 

 

 

b) dôjde k zastaveniu konania podľa 

osobitného predpisu6acg) z dôvodov na 

strane platiteľa (dodávateľa) alebo 

c) súd celkom alebo sčasti nepriznal 

platiteľovi uplatňovaný nárok. 

 

(16) Opravu zníženého základu dane 

podľa odseku 15 platiteľ vykoná vo 

výške zodpovedajúcej  sume, v akej sa 

na základe skutočností uvedených 

v odseku 15 písm. a) až c) nemôže 

domáhať zaplatenia pohľadávky 

v príslušnom konaní. 

Č: 168 
Pokiaľ ide o tovar a 

služby, ktoré sú použité 

na účely zdaniteľných 

transakcií zdaniteľnej 

osoby, táto má právo v 

členskom štáte, v 

ktorom uskutočňuje 

tieto transakcie, 

odpočítať z výšky 

DPH, ktorú je povinná 

zaplatiť, tieto sumy: 

a) DPH splatnú alebo 

zaplatenú v tomto 

členskom štáte za tovar, 

ktorý jej bol alebo bude 

dodaný, a za služby, 

ktoré jej boli alebo 

budú poskytnuté, inou 

zdaniteľnou osobou, 

b) DPH splatnú za 

transakcie, ktoré sa 

považujú za dodanie 

tovaru alebo 

poskytovanie služieb 

N návrh 

zákona 

Č: I 
 

§: 49 

O: 5 

 

(5) Platiteľ, ktorý nadobudne 

investičný majetok podľa § 54 ods. 2 

písm. a) alebo písm. d) a pri 

nadobudnutí tohto majetku 

predpokladá jeho použitie na účely 

svojho podnikania, ako aj na iný účel 

ako na podnikanie, sa môže 

rozhodnúť, že neodpočíta časť dane, 

ktorá zodpovedá rozsahu použitia 

tohto investičného majetku na iný 

účel ako na podnikanie. Ak sa platiteľ 

rozhodne, že neodpočíta časť dane, 

ktorá zodpovedá rozsahu použitia 

majetku podľa prvej vety na iný účel 

ako na podnikanie, nepovažuje sa 

použitie tohto majetku na iný účel 

ako na podnikanie v tomto rozsahu za 

dodanie tovaru za protihodnotu (§ 8 

ods. 3) alebo dodanie služby za 

protihodnotu (§ 9 ods. 2 alebo ods. 3); 

ak platiteľ použije investičný majetok 

na iný účel ako na podnikanie v inom 

rozsahu, na postup platiteľa sa 

vzťahuje § 54d. Ak platiteľ použije 

prijaté služby, ktoré nie sú 
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podľa článku 18 písm. 

a) a článku 27, 

c) DPH splatnú za 

nadobudnutie tovaru v 

rámci Spoločenstva 

podľa článku 2 ods. 1 

písm. b) bod (i), 

d) DPH splatnú za 

transakcie, ktoré sa 

považujú za 

nadobudnutia v rámci 

Spoločenstva v súlade s 

článkami 21 a 22, 

e) DPH splatnú alebo 

zaplatenú za tovar 

dovezený do tohto 

členského štátu. 

investičným majetkom podľa § 54 

ods. 2 písm. d), a nadobudnutý tovar, 

ktorý nie je investičným majetkom 

podľa § 54 ods. 2 písm. a), b) alebo 

písm. c), na účely svojho podnikania, 

ako aj na iný účel ako na podnikanie, 

odpočíta daň len v pomere 

zodpovedajúcom rozsahu použitia na 

podnikanie k celkovému rozsahu 

použitia; ak platiteľ uplatňuje 

výdavky (náklady) na spotrebované 

pohonné látky vo forme paušálnych 

výdavkov podľa osobitného 

predpisu24b) a nemôže preukázať 

rozsah použitia pohonných látok na 

účely svojho podnikania a na iný účel 

ako na podnikanie, môže odpočítať 

daň z kúpy pohonných látok do výšky 

paušálnych výdavkov podľa 

osobitného predpisu.24b) Pomer 

použitia tovaru a služieb na 

podnikanie a na iný účel ako na 

podnikanie platiteľ určí podľa výšky 

príjmu z podnikania a iného príjmu 

ako je príjem z podnikania, doby 

používania tovaru a služieb na 

podnikanie a na iný účel ako na 

podnikanie alebo podľa iného 

kritéria, použitie ktorého objektívne 

odráža rozsah použitia tovaru a 

služieb na podnikanie a na iný účel 

ako na podnikanie. Odsek 4 týmto nie 

je dotknutý. 

Č: 184 
Pôvodne uplatnené 

odpočítanie dane sa 

upraví, ak je vyššie 

alebo nižšie ako 

odpočítanie, na ktorý 

N návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 54 

O: 1 

 

(1) Ak v období nasledujúcom po 

zdaňovacom období, v ktorom došlo 

k prvotnému použitiu investičného 

majetku, platiteľ zmení účel jeho 

použitia,  
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mala zdaniteľná osoba 

právo. 
a) je povinný upraviť odpočítanú 

daň, ak v dôsledku tejto zmeny bola 

daň pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná vo 

vyššej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku,  

 

b) má právo upraviť odpočítanú daň, 

ak v dôsledku tejto zmeny bola daň 

pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná v 

nižšej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku. 

 

Č: 185 

O: 1 

1. Úprava odpočítanej 

dane sa vykoná najmä 

vtedy, keď sa zmeny 

vo faktoroch, ktoré boli 

použité pri určení 

výšky odpočítanej 

dane, objavia po 

podaní daňového 

priznania k DPH, 

napríklad v prípadoch 

zrušenia nákupu alebo 

získania cenovej zľavy. 

N návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 52a 

O: 1 

P: a  

 

 

 

 

 

 

§: 53 

O: 1,2 

 

(1) Na účely opravy odpočítanej dane 

podľa § 53 a 53a a úpravy 

odpočítanej dane podľa § 54 až 54d sa 

rozumie 

a) prvotným použitím prvé skutočné 

použitie tovarov a služieb platiteľom 

na dodávky tovarov a služieb, pri 

ktorých vzniklo právo na odpočítanie 

dane podľa § 49 ods. 1,  

 

(1) Ak po skončení zdaňovacieho 

obdobia, v ktorom platiteľ 

a) uplatnil odpočítanie dane, nastane 

skutočnosť podľa § 25 ods. 1, ktorá 

má za následok zníženie základu 

dane, je platiteľ, ktorý odpočítal daň, 

povinný opraviť odpočítanú daň, 

 

b) uplatnil odpočítanie dane, nastane 

skutočnosť podľa § 25 ods. 1 alebo § 

68d, ktorá má za následok zvýšenie 

Ú  
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základu dane, má platiteľ, ktorý 

odpočítal daň, právo opraviť 

odpočítanú daň, 

 

c) uplatnil odpočítanie dane, uplatnil 

pomerné odpočítanie dane podľa § 49 

ods. 4 alebo ak platiteľ nemohol 

uplatniť odpočítanie dane podľa § 49 

ods. 2, 3 alebo ods. 7, dôjde k prvému 

použitiu,  

1. je platiteľ povinný opraviť 

odpočítanú daň, ak vykonal 

odpočítanie dane vo vyššej  výške, ako 

by mohol vykonať na základe 

prvotného použitia; to neplatí, ak ide 

o dodanie tovaru podľa § 8 ods. 3 

alebo dodanie služby podľa § 9 ods. 2, 

2. platiteľ môže opraviť odpočítanú 

daň, ak vykonal odpočítanie dane v 

nižšej  výške, ako by mohol vykonať 

na základe prvotného použitia. 

 

(2) Opravu odpočítanej dane podľa  

a)  odseku 1 písm. a) platiteľ vykoná 

v tom zdaňovacom období, v ktorom 

1. dostal doklad o oprave základu 

dane, 

2. uplynulo 30 dní odo dňa, keď 

nastala skutočnosť podľa § 25 ods. 1, 

ak platiteľ nedostane doklad o oprave 

základu dane do 30 dní odo dňa, keď 

nastala skutočnosť podľa § 25 ods. 1; 

ak sa oprava odpočítanej dane 

vzťahuje na nadobudnutie tovaru v 

tuzemsku z iného členského štátu 

alebo dodanie tovaru alebo služby, 

keď je povinný platiť daň príjemca 

plnenia, platiteľ súčasne opraví aj 

základ dane a daň podľa § 25, a 
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oprava odpočítanej dane pri dovoze 

tovaru sa vykoná v tom zdaňovacom 

období, v ktorom platiteľ vykonal 

opravu základu dane s výnimkou 

podľa odseku 3,  a oprava odpočítanej 

dane pri dovoze tovaru sa vykoná v tom 

zdaňovacom období, v ktorom platiteľ 

vykonal opravu základu dane s 

výnimkou podľa odseku 3, 

 

b)  odseku 1 písm. b) platiteľ vykoná 

v tom zdaňovacom období, v ktorom 

dostal doklad o oprave základu dane 

a ak sa oprava základu dane vykoná 

podľa § 68d ods. 8, oprava 

odpočítanej dane sa vykoná v tom 

zdaňovacom období, v ktorom 

platiteľ zaplatil, a to vo výške 

zodpovedajúcej sume, ktorú zaplatil, 

a oprava odpočítanej dane pri dovoze 

tovaru sa vykoná v tom zdaňovacom 

období, v ktorom platiteľ vykonal 

opravu základu dane s výnimkou 

podľa odseku 4,  a oprava odpočítanej 

dane pri dovoze tovaru sa vykoná v tom 

zdaňovacom období, v ktorom platiteľ 

vykonal opravu základu dane s 

výnimkou podľa odseku 4, 

 

c) odseku 1 písm. c) platiteľ vykoná 

v tom zdaňovacom období, v ktorom 

došlo k prvotnému použitiu alebo 

v ktorom sa platiteľ dozvedel alebo 

mal a mohol dozvedieť, že 

k prvotnému použitiu nedôjde; to 

neplatí, ak k prvotnému použitiu 

nedôjde z dôvodov nezávislých od 

vôle platiteľa a platiteľ mal v úmysle 

 

 

 

 

 

Slová 

kurzívou 

nadobúdajú 

účinnosť 

1.7.2025. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slová 

kurzívou 

nadobúdajú 

účinnosť 

1.7.2025. 
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použiť tovary alebo služby na 

podnikanie. 

Č: 185 

O: 2 

PO: 2 

V prípade celkovo 

alebo čiastočne 

nezaplatených 

transakcií a v prípade 

krádeže členské štáty 

však môžu úpravu 

odpočítanej dane 

vyžadovať. 

D návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 53 

O: 5 

V: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 53 

O: 5 

 

(5) Pri nezákonnom prisvojení si 

tovaru inou osobou, pri kúpe ktorého 

alebo jeho súčasti alebo vytvorení 

ktorého alebo jeho súčasti bola daň 

úplne alebo čiastočne odpočítaná, je 

platiteľ povinný odviesť daň, ktorú 

z tohto tovaru odpočítal; výšku dane 

platiteľ vypočíta rovnako, ako pri 

dodaní tovaru podľa § 8 ods. 3, 

pričom platiteľ odvedie vypočítanú 

daň najviac do výšky odpočítanej 

dane. 

 

(6) Platiteľ, ktorý odviedol daň podľa 

odseku 5, má právo vykonať opravu 

opravenej odpočítanej dane, ak získa 

späť tovar, ktorý mu bol odcudzený 

za podmienky, že platiteľ použije 

späť získaný tovar na podnikanie 

s možnosťou odpočítania dane; 

opravu platiteľ vykoná 

v zdaňovacom období, v ktorom 

tovar získal späť. 

Ú  GP–A b) 
navýšenie 

požiadaviek 

  

 

podnikateľské 

prostredie 

 

Č: 187 

O: 1 

1. V prípade 

investičného majetku 

sa úprava odpočítanej 

dane rozloží na päť 

rokov vrátane roka, v 

ktorom bol majetok 

nadobudnutý alebo 

vytvorený. 

Členské štáty sa však 

môžu pre úpravu 

odpočítanej dane 

stanoviť päťročné 

obdobie pozostávajúce 

N 

 

 

 

 

 

 

 

D 

 

 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 52a 

O: 2 

P: a  

 

 

 

 

 

 

§: 52a 

O: 2 

P: b 

 

 

(2) Obdobie na úpravu odpočítanej 

dane podľa § 54, 54a alebo podľa § 

54d je 

a) päť kalendárnych rokov vrátane 

roka, v ktorom došlo k prvotnému 

použitiu investičného majetku, ak ide 

o investičný majetok podľa § 54 ods. 

2 písm. a) a d), 

 

(2) Obdobie na úpravu odpočítanej 

dane podľa § 54, 54a alebo podľa § 

54d je 

b) 20 kalendárnych rokov vrátane 

roka, v ktorom došlo k prvotnému 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 GP–A b) 
navýšenie 

požiadaviek 

  

 

podnikateľské 

prostredie 
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z celých 5 rokov, ktoré 

začína prvým použitím 

majetku. 

V prípade 

nehnuteľného 

investičného majetku 

sa dĺžka obdobia 

slúžiaceho na výpočet 

úpravy odpočítanej 

dane môže predĺžiť až 

na dvadsať rokov. 

 

 

 

 

§: 52a 

O: 1 

P: a  

 

 

 

použitiu investičného majetku, ak ide 

o investičný majetok podľa § 54 ods. 

2 písm. b) a c). 

 

(1) Na účely opravy odpočítanej dane 

podľa § 53 a 53a a úpravy 

odpočítanej dane podľa § 54 až 54d sa  

rozumie 

a)  prvotným použitím prvé skutočné 

použitie tovarov a služieb platiteľom 

na dodávky tovarov a služieb, pri 

ktorých vzniklo právo na odpočítanie 

dane podľa § 49 ods. 1, 

Č: 187 

O: 2 

2.   Ročná úprava 

odpočítanej dane sa 

uskutočňuje len do 

výšky jednej pätiny 

DPH uplatnenej na 

investičný majetok 

alebo, keď sa obdobie 

na úpravu odpočítanej 

dane predĺžilo, do 

výšky zodpovedajúcej 

časti DPH uplatnenej 

na investičný majetok. 

 

Úprava odpočítanej 

dane uvedená v prvom 

pododseku sa vykoná v 

závislosti od úprav 

týkajúcich sa zmien 

práva na odpočítanie 

dane, ku ktorým došlo 

v nasledujúcich 

rokoch, v porovnaní s 

právom na odpočítanie 

dane za rok, v ktorom 

bol majetok 

nadobudnutý, 

N návrh 

zákona 

Č: I 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

222/2004 

a  

§: 54 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54 

O: 4 

(1) Ak v období nasledujúcom po 

zdaňovacom období, v ktorom došlo 

k prvotnému použitiu investičného 

majetku, platiteľ zmení účel jeho 

použitia,  

 

a) je povinný upraviť odpočítanú 

daň, ak v dôsledku tejto zmeny bola 

daň pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná vo 

vyššej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku,  

 

b) má právo upraviť odpočítanú daň, 

ak v dôsledku tejto zmeny bola daň 

pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná v 

nižšej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku. 
 

(4) Ak platiteľ nadobudne investičný 

majetok na základe nájomnej zmluvy 

Ú  GP – N  
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vytvorený alebo 

prípadne po prvýkrát 

použitý. 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54a 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54a 

inej ako nájomnej zmluvy podľa § 8 

ods. 1 písm. c), pri ktorom po 

nadobudnutí zmení účel jeho použitia, 

na účely úpravy odpočítanej dane sa má 

za to, že obdobie na úpravu odpočítanej 

dane začalo plynúť v kalendárnom roku, 

v ktorom bol investičný majetok 

odovzdaný do užívania platiteľovi. 

 

(1) Ak v období nasledujúcom po 

zdaňovacom období, v ktorom došlo 

k prvotnému použitiu investičného 

majetku uvedeného v § 54 ods. 2 

písm. b) a c), platiteľ zmení rozsah 

použitia tohto investičného majetku 

na účely podnikania, ako aj na iný 

účel ako na podnikanie,  

a) je povinný upraviť odpočítanú 

daň, ak v dôsledku tejto zmeny bola 

daň pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná vo 

vyššej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene rozsahu 

použitia tohto investičného majetku 

na účely podnikania, ako aj na iný 

účel ako na podnikanie,  

b) má právo upraviť odpočítanú daň, 

ak v dôsledku tejto zmeny bola daň 

pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná v 

nižšej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene rozsahu 

použitia tohto investičného majetku 

na účely podnikania, ako aj na iný 

účel ako na podnikanie. 

 



 

13 
 

222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54a 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54d 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Ak platiteľ nadobudne investičný 

majetok uvedený v § 54 ods. 2 písm. 

b) a c) na základe nájomnej zmluvy 

inej ako nájomnej zmluvy podľa § 8 

ods. 1 písm. c), pri ktorom po 

nadobudnutí zmení rozsah použitia na 

účely podnikania a na iný účel ako na 

podnikanie, na účely úpravy 

odpočítanej dane sa má za to, že 

obdobie na úpravu odpočítanej dane 

začalo plynúť v kalendárnom roku, v 

ktorom bol tento investičný majetok 

odovzdaný do užívania platiteľovi. 

 

(3) Úpravu odpočítanej dane platiteľ 

vykoná v poslednom zdaňovacom 

období kalendárneho roka, v ktorom 

zmenil rozsah použitia investičného 

majetku uvedeného v § 54 ods. 2 

písm. b) a c) na účely podnikania, ako 

aj na iný účel ako na podnikanie. 

Platiteľ postupuje pri úprave 

odpočítanej dane podľa prílohy č. 1. 

Na účely výpočtu úpravy dane 

odpočítanej pri investičnom majetku 

sa daň, ktorú platiteľ nemôže 

odpočítať, považuje za odpočítanie 

dane vo výške 0.   

 

(1) Ak v období nasledujúcom po 

zdaňovacom období, v ktorom došlo 

k prvotnému použitiu investičného 

majetku uvedeného v § 54 ods. 2 

písm. a) alebo písm. d), pri ktorom 

bola odpočítaná časť dane podľa § 49 

ods. 5 prvej vety alebo pri ktorom 

nebola odpočítaná daň, platiteľ zmení 

rozsah použitia tohto investičného 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-c
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222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54d 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54d 

O: 3 

 

 

majetku na účely podnikania, ako aj 

na iný účel ako na podnikanie,  

a) je povinný upraviť odpočítanú 

daň, ak v dôsledku tejto zmeny bola 

daň pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná vo 

vyššej výške, v akej by mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene rozsahu 

použitia tohto investičného majetku 

na účely podnikania, ako aj na iný 

účel ako na podnikanie,  

b) má právo upraviť odpočítanú daň, 

ak v dôsledku tejto zmeny bola daň 

pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná v 

nižšej výške, v akej by mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene rozsahu 

použitia tohto investičného majetku 

na účely podnikania, ako aj na iný 

účel ako na podnikanie. 

 

(2) Ak platiteľ nadobudne investičný 

majetok uvedený v § 54 ods. 2 písm. 

a) na základe nájomnej zmluvy inej 

ako nájomnej zmluvy podľa § 8 ods. 

1 písm. c), pri ktorom po nadobudnutí 

zmení rozsah použitia na účely 

podnikania a na iný účel ako na 

podnikanie, na účely úpravy 

odpočítanej dane sa má za to, že 

obdobie na úpravu odpočítanej dane 

začalo plynúť v kalendárnom roku, v 

ktorom bol tento investičný majetok 

odovzdaný do užívania platiteľovi. 

 

(3) Úpravu odpočítanej dane platiteľ 

vykoná v poslednom zdaňovacom 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-a
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222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 54d 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha 1 

období kalendárneho roka, v ktorom 

zmenil rozsah použitia investičného 

majetku uvedeného v § 54 ods. 2 

písm. a) alebo písm. d) na účely 

podnikania, ako aj na iný účel ako 

na podnikanie. Platiteľ postupuje pri 

úprave odpočítanej dane podľa 

prílohy č. 1. 

 

(4) Ak v priebehu obdobia na úpravu 

odpočítanej dane platiteľ dodá 

investičný majetok uvedený v § 54 ods. 

2 písm. a) alebo písm. d) s uplatnením 

dane alebo s oslobodením od dane s 

možnosťou odpočítania dane, 

posudzuje sa tento majetok až do 

uplynutia obdobia na úpravu 

odpočítanej dane, akoby bol používaný 

len na podnikanie. 

 

POSTUP PRI ÚPRAVE 

ODPOČÍTANEJ DANE PRI 

INVESTIČNOM MAJETKU 

 

Pri úprave podľa § 54, § 54a, § 54c, § 

54d, § 64a a § 85j postupuje platiteľ 

podľa vzorca 

 

DD = 
DV x (A – B)

5 alebo 20
 x R, 

 

kde 

 

DD je výsledok úpravy odpočítanej 

dane, ktorý pri zápornom znamienku 

predstavuje dodatočne odpočítateľnú 

daň a pri kladnom znamienku 

predstavuje dodatočne 

neodpočítateľnú daň, 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-54.odsek-2.pismeno-a
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DV je daň vzťahujúca sa na 

obstarávaciu cenu investičného 

majetku alebo vlastné náklady 

investičného majetku pričom 

obstarávacou cenou je aj hodnota 

splátok vzťahujúcich sa na 

obstaranie investičného majetku na 

základe nájomnej zmluvy inej ako 

nájomnej zmluvy podľa § 8 ods. 1 

písm. c), 

 

A je číslo od 0 do 1, ktoré je podielom 

vyjadrujúcim výšku dane, ktorú 

platiteľ mal právo odpočítať pri 

investičnom majetku v čase jeho 

prvotného použitia, k výške dane 

vzťahujúcej sa na obstarávaciu cenu 

investičného majetku alebo vlastným 

nákladom investičného majetku; 

vypočítaný podiel sa zaokrúhľuje na 

dve desatinné miesta nahor, 

 

B je číslo od 0 do 1, ktoré je podielom 

vyjadrujúcim výšku dane, ktorú 

platiteľ môže odpočítať pri 

investičnom majetku, k výške dane 

vzťahujúcej sa na obstarávaciu cenu 

investičného majetku alebo vlastným 

nákladom investičného majetku v 

kalendárnom roku, v ktorom nastanú 

dôvody na úpravu odpočítanej dane; 

vypočítaný podiel sa zaokrúhľuje na 

dve desatinné miesta nahor, 

 

R je počet kalendárnych rokov, ktoré 

zostávajú do skončenia obdobia na 

úpravu odpočítania dane vrátane 

roka, v ktorom došlo k zmene účelu 
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použitia alebo rozsahu použitia 

investičného majetku pri jeho dodaní 

pred uplynutím obdobia na úpravu 

odpočítanej dane, inak R je číslo 1. 

Č: 188 

O: 1 

1. Ak je investičný 

majetok dodaný v 

priebehu obdobia na 

úpravu odpočítanej 

dane, posudzuje sa 

tento investičný 

majetok až do uplynutia 

obdobia na úpravu 

odpočítanej dane, ako 

keby ho zdaniteľná 

osoba stále používala v 

rámci svojej 

ekonomickej činnosti. 

Ekonomická činnosť sa 

považuje za úplne 

zdanenú v prípade, keď 

je zdanené dodanie 

investičného majetku. 

Ekonomická činnosť sa 

považuje za úplne 

oslobodenú od dane v 

prípade, keď je 

oslobodené od dane 

dodanie investičného 

majetku. 

N návrh 

zákona 

Č: I 

 

§: 54 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Ak v období nasledujúcom po 

zdaňovacom období, v ktorom došlo 

k prvotnému použitiu investičného 

majetku, platiteľ zmení účel jeho 

použitia,  

 

a) je povinný upraviť odpočítanú 

daň, ak v dôsledku tejto zmeny bola 

daň pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná vo 

vyššej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku,  

 

b) má právo upraviť odpočítanú daň, 

ak v dôsledku tejto zmeny bola daň 

pri prvotnom použití tohto 

investičného majetku odpočítaná v 

nižšej výške, v akej mohla byť 

odpočítaná v kalendárnom roku, 

v ktorom došlo k zmene účelu 

použitia tohto investičného majetku. 

Ú 
 

 GP – N  

 

 

Č: 189 

P: a 
Na účely uplatňovania 

článkov 187 a 188 

môžu členské štáty 

prijať tieto opatrenia: 

a) vymedziť pojem 

investičný majetok, 

 

D návrh 

zákona 

Č: I 

§: 54 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Investičným majetkom na účely 

tohto zákona je dlhodobý majetok 

platiteľa, ktorým sú  

a)  hnuteľné veci, ktoré majú 

samostatné technicko-ekonomické 

určenie a ktorých obstarávacia cena 

bez dane alebo vlastné náklady sú 

viac ako 1 700 eur, 

Ú 
 

 GP – N  
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§: 52a 

O: 1 

P: b 

 

b) stavby26a), stavebné pozemky, 

byty a nebytové priestory, 

c) nadstavby stavieb, prístavby 

stavieb a stavebné úpravy stavieb, 

bytov a nebytových priestorov, ktoré 

si vyžadovali stavebné povolenie 

podľa osobitného predpisu27), 

d) nehmotný majetok s obstarávacou 

cenou bez dane viac ako 2 400 eur. 

 

(1) Na účely opravy odpočítanej dane 

podľa § 53 a 53a a úpravy 

odpočítanej dane podľa § 54 až 54d sa 

rozumie 

b) dlhodobým majetkom platiteľa 

majetok, ktorý platiteľ používa na 

účely svojho podnikania, okrem 

majetku nadobudnutého alebo 

majetku vytvoreného vlastnou 

činnosťou na účely ďalšieho predaja, 

a ktorého doba použiteľnosti je viac 

ako jeden rok. 

Č: 205 

 
V situáciách uvedených 

v článkoch 193 až 200 a 

v článkoch 202, 203 a 

204 môžu členské štáty 

stanoviť, že osoba iná 

ako osoba povinná 

platiť daň ručí spoločne 

a nerozdielne za platbu 

DPH. 

D 222/2004 

a 

návrh 

zákona 

Č: I   

§: 69 

O: 13 

 

 

(13) Platiteľ, ktorému je alebo má byť 

dodaný tovar alebo služba v tuzemsku, 

ručí podľa § 69b za daň z 

predchádzajúceho stupňa uvedenú na 

faktúre, ak dodávateľ daň uvedenú na 

faktúre nezaplatil alebo sa stal 

neschopným zaplatiť daň a platiteľ v 

čase vzniku daňovej povinnosti vedel 

alebo na základe dostatočných dôvodov 

vedieť mal  a  vedieť mohol, že celá daň 

alebo časť dane z tovaru alebo služby 

nebude zaplatená. Dostatočným 

dôvodom na to, že platiteľ vedieť mal a 

mohol, že celá daň alebo časť dane z 

tovaru alebo služby nebude zaplatená, je 

skutočnosť, že 

Ú 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP –A b)  
navýšenie 

požiadaviek 

podnikateľské 

prostredie 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-69b
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a) protihodnota za plnenie uvedená na 

faktúre je bez ekonomického 

opodstatnenia neprimerane vysoká 

alebo neprimerane nízka, 

b) v čase vzniku daňovej povinnosti bol 

jeho štatutárnym orgánom alebo členom 

štatutárneho orgánu alebo spoločníkom 

štatutárny orgán, člen štatutárneho 

orgánu alebo spoločník platiteľa, ktorý 

dodáva tovar alebo službu, 

c) protihodnota za plnenie alebo jej časť 

bola zaplatená na iný účet vedený u 

poskytovateľa platobných služieb alebo 

u zahraničného poskytovateľa 

platobných služieb, ako bankový účet 

dodávateľa, ktorý bol v deň 

uskutočnenia platby zverejnený v 

zozname bankových účtov oznámených 

podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 

85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5; za deň 

uskutočnenia platby sa považuje deň, 

keď platiteľ zadal poskytovateľovi 

platobných služieb alebo zahraničnému 

poskytovateľovi platobných služieb 

pokyn k vkladu alebo prevodu 

finančných prostriedkov ako 

protihodnotu za plnenie na účet vedený 

u poskytovateľa platobných služieb 

alebo u zahraničného poskytovateľa 

platobných služieb. 

 

Č: 213 

O: 1 

 

1. Každá zdaniteľná 

osoba oznamuje 

začatie, zmenu alebo 

ukončenie svojej 

činnosti, ktorú 

vykonáva ako 

zdaniteľná osoba.  

N 222/2004  

a 

návrh 

zákona 

Č: I   

 

 

 

§: 4 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

Platiteľ dane a registračná povinnosť 

platiteľa dane 

§ 4 

 

(1) Zdaniteľná osoba, ktorá má sídlo, 

miesto podnikania alebo prevádzkareň v 

tuzemsku, a ak nemá takéto miesto, ale 

má bydlisko v tuzemsku alebo sa v 

Ú 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP – N  

 

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-6.odsek-1
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-85kk
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-85kk
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250101.html#paragraf-6.odsek-5
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Členské štáty umožnia, 

a môžu požadovať, aby 

sa oznámenie podávalo 

elektronicky v súlade s 

podmienkami, ktoré 

stanovia.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tuzemsku obvykle zdržiava, sa stáva 

platiteľom dane (ďalej len „platiteľ“) 

a) prvým dňom kalendárneho roka 

nasledujúceho po kalendárnom roku, za 

ktorý hodnota bez dane dodaných 

tovarov alebo služieb touto osobou, 

ktoré sa zahŕňajú do obratu podľa 

odseku 15, presiahla 50 000 eur, ak 

tento zákon v písmenách b) až i), 

odseku 8 a § 48c ods. 5 neustanovuje 

inak,  

b) dodaním tovaru alebo služby, ktorým 

hodnota bez dane dodaných tovarov 

alebo služieb touto osobou, ktoré sa 

zahŕňajú do obratu podľa odseku 17, 

v prebiehajúcom kalendárnom roku 

presiahne 62 500 eur, 

c) dňom, v ktorom sa táto osoba stala 

právnym nástupcom platiteľa, ktorý 

zanikol bez likvidácie, 

d) dňom nadobudnutia podniku alebo 

jeho časti, ak táto osoba nadobudne v 

tuzemsku hmotný majetok a nehmotný 

majetok v rámci nadobudnutého 

podniku platiteľa alebo časti podniku 

platiteľa, ktorá tvorí samostatnú 

organizačnú zložku, 

e) dňom účinnosti premeny pri 

odštiepení3)  alebo dňom účinnosti 

premeny pri odštiepení podľa zákona 

platného v inom členskom štáte alebo 

zmluvnom štáte Dohody o Európskom 

hospodárskom priestore alebo dňom 

účinnosti premeny pri cezhraničnom 

odštiepení,4) ak na túto osobu v 

tuzemsku prechádza hmotný majetok 

alebo nehmotný majetok platiteľa, ktorý 

sa rozdelil odštiepením4a) alebo 

cezhraničným odštiepením4b),   
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222/2004  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

f) dňom, v ktorom táto osoba dodá 

stavbu, časť stavby alebo stavebný 

pozemok, ak sa z dodania má 

presiahnuť obrat podľa písmena b),  

g) dňom, v ktorom táto osoba prijme 

platbu pred dodaním tovaru podľa 

písmena f), 

h) dňom dodania tovaru s miestom 

dodania v tuzemsku, ak ide 

o zdaniteľnú osobu podľa § 8 ods. 7 

prvej vety, alebo 

i) dodaním tovaru alebo služby, ktoré je 

predmetom dane podľa § 2, 

uskutočneným zdaniteľnou osobou, 

ktorá má v tuzemsku výlučne 

prevádzkareň, ak nejde o malý podnik 

zahraničnej osoby, ktorý uplatňuje 

oslobodenie od dane podľa § 68f ods. 2. 

 

(2) Zdaniteľná osoba podľa odseku 1 je 

povinná podať daňovému úradu žiadosť 

o registráciu pre daň do piatich 

pracovných dní 

a) odo dňa, v ktorom bol presiahnutý 

obrat podľa odseku 1 písm. a), 

b) odo dňa, v ktorom bol presiahnutý 

obrat podľa odseku 1 písm. b), ak 

nebola povinná podať žiadosť o 

registráciu pre daň podľa písmena a), 

c) odo dňa, v ktorom bol presiahnutý 

obrat podľa odseku 1 písm. b), ak bol 

tento obrat presiahnutý po presiahnutí 

obratu podľa odseku 1 písm. a) do 

uplynutia lehoty na podanie žiadosti o 

registráciu pre daň podľa písmena a) a 

žiadosť o registráciu pre daň podľa 

písmena a) nebola ešte podaná, 

d) odo dňa, keď sa stala platiteľom 

podľa odseku 1 písm. c) až i) alebo 
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222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

222/2004  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 7 

 

 

e) odo dňa, keď sa stala platiteľom 

podľa odseku 1 písm. c) až i), ak táto 

skutočnosť nastala po presiahnutí 

obratu podľa odseku 1 písm. a) do 

uplynutia lehoty na podanie žiadosti o 

registráciu pre daň podľa písmena a) a 

žiadosť o registráciu pre daň podľa 

písmena a) nebola ešte podaná. 

 

(5) Zdaniteľná osoba, ktorá podala 

žiadosť o registráciu pre daň podľa 

odseku 2 písm. a) je povinná 

bezodkladne oznámiť daňovému úradu 

skutočnosť, že sa stala platiteľom podľa 

odseku 1 písm. b) až i)  alebo podľa § 

48c ods. 5 do 31. decembra 

prebiehajúceho kalendárneho roka; 

v oznámení uvedie deň, keď k tejto 

skutočnosti došlo. Ak daňový úrad ku 

dňu oznámenia podľa prvej vety ešte 

nevydal rozhodnutie podľa odseku 4 

písm. a), vydá rozhodnutie o registrácii 

pre daň podľa odseku 4 písm. b). 

 

(6) Platiteľom sa môže stať aj 

zdaniteľná osoba, ktorá má v tuzemsku 

sídlo, miesto podnikania, a ak nemá 

takéto miesto, ale má bydlisko v 

tuzemsku alebo sa v tuzemsku obvykle 

zdržiava, pred  

a) presiahnutím obratu podľa odseku 1 

písm. a) alebo 

b) presiahnutím obratu podľa odseku 1 

písm. b). 

 

(7) Zdaniteľná osoba podľa odseku 6 

písm. a) môže podať žiadosť 

o registráciu pre daň. Ak nie je v odseku 

10 písm. b) ustanovené inak, daňový 
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222/2004  

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

úrad zaregistruje túto osobu, pridelí jej 

identifikačné číslo pre daň a vydá 

rozhodnutie o registrácii pre daň 

najneskôr do 21 dní odo dňa doručenia 

žiadosti o registráciu pre daň. 

Zdaniteľná osoba sa stáva platiteľom 

dňom uvedeným v rozhodnutí 

o registrácii pre daň a týmto dňom 

nadobúda platnosť identifikačné číslo 

pre daň; to neplatí, ak sa zdaniteľná 

osoba stane platiteľom podľa odseku 1 

písm. a) až h) alebo podľa § 48c ods. 5 

pred týmto dňom, pričom túto 

skutočnosť, je povinná   bezodkladne 

oznámiť daňovému úradu. Ak nastane 

skutočnosť podľa tretej vety v časti za 

bodkočiarkou a daňový úrad už vydal 

rozhodnutie o registrácii pre daň, toto 

rozhodnutie sa zrušuje vydaním nového 

rozhodnutia; na postup zdaniteľnej 

osoby sa primerane vzťahuje odsek 3 a 

na postup daňového úradu v 

registračnom konaní sa primerane 

vzťahujú odseky 4 a 10. 

 

(8) Ak sa zdaniteľná osoba, ktorej obrat 

v prebiehajúcom kalendárnom roku 

presiahol 50 000 eur,  chce stať 

platiteľom podľa odseku 6 písm. b) 

a) dodaním tovaru alebo služby, ktorým 

hodnota bez dane dodaných tovarov 

alebo služieb touto osobou, ktoré sa 

zahŕňajú do obratu podľa odseku 15, 

v prebiehajúcom kalendárnom roku 

presiahne 50 000 eur, uvedie túto 

skutočnosť v žiadosti o registráciu pre 

daň podľa odseku 2 a zdaniteľná osoba 

sa stáva platiteľom počnúc týmto 

dodaním, 
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222/2004 

a  

návrh 

zákona 

Č: I 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) pred presiahnutím obratu podľa 

odseku 1 písm. b), oznámi túto 

skutočnosť daňovému úradu najskôr po 

doručení rozhodnutia o registrácii pre 

daň podľa odseku 4 písm. a) 

a zdaniteľná osoba sa stáva platiteľom 

dňom nasledujúcim po dni, v ktorom 

túto skutočnosť oznámila. 

 

§ 5 

 

(1) Zdaniteľná osoba, ktorá nemá v 

tuzemsku sídlo, miesto podnikania, 

prevádzkareň, bydlisko alebo sa v 

tuzemsku obvykle nezdržiava (ďalej len 

„zahraničná osoba”) sa stáva platiteľom 

a) dodaním tovaru alebo služby, ktoré je 

predmetom dane podľa § 2, okrem 

dodania tovaru alebo služieb uvedených 

v odseku 2,  

b) prijatím platby pred dodaním tovaru 

alebo služby podľa písmena a) alebo 

c) nadobudnutím tovaru v tuzemsku 

z iného členského štátu, ktoré je 

predmetom dane podľa § 2, ak nejde 

o malý podnik zahraničnej osoby, ktorý 

uplatňuje oslobodenie od dane podľa § 

68f ods. 2, a ak nejde o nadobudnutie 

tovaru v tuzemsku z iného členského 

štátu, ktoré sa považuje za zdanené 

podľa § 45 ods. 2.  

(2) Zahraničná osoba sa nestáva 

platiteľom, ak v tuzemsku dodáva len 

a) prepravné služby a s nimi súvisiace 

doplnkové služby, ktoré sú oslobodené 

od dane podľa § 47 ods. 6, 8, 10 a 12 a 

§ 48 ods. 8, 
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b) služby alebo tovar, pri ktorých je 

osobou povinnou platiť daň príjemca (§ 

69 ods. 2 až 4), 

c) tovar podľa § 13 ods. 1 písm. e) a f) a 

osobou povinnou platiť daň je platiteľ, 

ktorý má pridelené identifikačné číslo 

pre daň podľa § 4, § 4b alebo § 5, alebo 

osoba registrovaná pre daň podľa § 7 

alebo § 7a (§ 69 ods. 9), 

d) tovar z tuzemska do iného členského 

štátu, ktorý bol dovezený z tretieho 

štátu, a zahraničná osoba bola zastúpená 

daňovým zástupcom podľa § 69a, alebo 

ak dodáva tovar z tuzemska do iného 

členského štátu alebo tretieho štátu, 

ktorý bol nadobudnutý v tuzemsku z 

iného členského štátu, a zahraničná 

osoba bola zastúpená daňovým 

zástupcom podľa § 69aa, 

e) tovar v rámci trojstranného obchodu 

podľa § 45, na ktorom je zúčastnená ako 

prvý odberateľ, 

f) tovar alebo služby, na ktoré uplatňuje 

osobitné úpravy podľa § 68a až 68c a 

členským štátom spotreby je Slovenská 

republika alebo osobitné úpravy podľa 

ustanovení zákona platného v inom 

členskom štáte zodpovedajúcich § 68a 

až 68c a členským štátom spotreby je 

Slovenská republika, 

g) tovar alebo služby oslobodené od 

dane podľa § 28 až 42, 

h) tovar alebo služby oslobodené od 

dane podľa § 48c ods. 1 a 2, 

i) tovar alebo služby oslobodené od 

dane podľa § 68f ods. 2. 

(3) Zahraničná osoba je povinná podať 

žiadosť o registráciu pre daň Daňovému 

úradu Bratislava, a to do piatich 



 

26 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

pracovných dní odo dňa, kedy sa stala 

platiteľom podľa odseku 1. Daňový 

úrad Bratislava zaregistruje platiteľa 

podľa odseku 1, pridelí mu 

identifikačné číslo pre daň a vydá 

rozhodnutie o registrácii pre daň 

najneskôr do desiatich dní odo dňa 

doručenia žiadosti o registráciu pre daň, 

pričom identifikačné číslo pre daň 

nadobúda platnosť dňom, keď sa 

zahraničná osoba stala platiteľom; ak 

platiteľ má pridelené identifikačné číslo 

pre daň podľa § 7 alebo na účely 

uplatňovania osobitnej úpravy podľa § 

68b ods. 2, daňový úrad mu pridelí to 

isté identifikačné číslo pre daň. Proti 

rozhodnutiu podľa druhej vety nemožno 

podať odvolanie. Ak Daňový úrad 

Bratislava zahraničnú osobu 

nezaregistruje z dôvodu, že sa nestala 

platiteľom, vydá o tom rozhodnutie, 

proti ktorému nemožno podať 

odvolanie. 

(4) Platiteľom sa stáva aj zahraničná 

osoba, na ktorú v tuzemsku prechádza 

hmotný majetok alebo nehmotný 

majetok platiteľa, ktorý 

a) zanikol bez likvidácie, a to dňom keď 

sa stala právnym nástupcom platiteľa, 

ak naďalej spĺňa status zahraničnej 

osoby, 

b) sa rozdelil odštiepením, a to dňom 

účinnosti premeny pri odštiepení podľa 

zákona platného v inom členskom štáte 

alebo zmluvnom štáte Dohody o 

Európskom hospodárskom priestore, ak 

naďalej spĺňa status zahraničnej osoby, 

alebo 
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222/2004  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c) sa rozdelil cezhraničným 

odštiepením, a to dňom účinnosti 

premeny pri cezhraničnom odštiepení, 

ak naďalej spĺňa status zahraničnej 

osoby. 

(5) Platiteľ podľa odseku 4 je povinný 

podať žiadosť o registráciu pre daň 
Daňovému úradu Bratislava, v ktorej 

uvedie skutočnosť, na základe ktorej sa 

stal platiteľom, do piatich pracovných 

dní odo dňa vzniku tejto skutočnosti a v 

tej istej lehote predložiť doklady 

osvedčujúce túto skutočnosť; ak sa táto 

skutočnosť nezapisuje do obchodného 

registra, doklady musia byť úradne 

overené.  Daňový úrad Bratislava 

preverí a porovná skutkový stav s 

údajmi v žiadosti o registráciu pre 

daň a dokladoch a ak sú tieto údaje 

pravdivé a správne, zaregistruje 

platiteľa, pridelí mu identifikačné 

číslo pre daň a vydá rozhodnutie o 

registrácii pre daň do desiatich dní 

odo dňa doručenia žiadosti 

o registráciu pre daň a dokladov 

podľa prvej vety, pričom 

identifikačné číslo pre daň nadobúda 

platnosť dňom, keď sa zahraničná 

osoba stala platiteľom. Ak platiteľ má 

pridelené identifikačné číslo pre daň 

podľa § 7 alebo na účely uplatňovania 

osobitnej úpravy podľa § 68b ods. 2, 

daňový úrad mu pridelí to isté 

identifikačné číslo pre daň. Proti 

rozhodnutiu podľa druhej vety nemožno 

podať odvolanie. Ak Daňový úrad 

Bratislava zahraničnú osobu 

nezaregistruje z dôvodu, že sa nestala 

platiteľom, vydá o tom rozhodnutie, 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-68b.odsek-2
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§: 81 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 81 

O: 7 

 

 

 

 

 

§: 81 

O: 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 81 

O: 10 

 

 

 

 

 

proti ktorému nemožno podať 

odvolanie. 
 

(1) Žiadosť o zrušenie registrácie pre 

daň môže podať platiteľ, ak je 

registrovaný  

a) podľa § 4, a to najskôr po uplynutí 

jedného kalendárneho roka odo dňa, 

keď sa stal platiteľom, ak jeho obrat 

nepresiahol v predchádzajúcom 

kalendárnom roku 50 000 eur,  

b) podľa § 5 a odôvodnene predpokladá, 

že bude v tuzemsku uskutočňovať 

výlučne dodania tovarov a služieb 

podľa § 5 ods. 2 písm. a) až i). 

 

(7) Daňová povinnosť podľa odseku 5 

nevzniká pri zániku platiteľa bez 

likvidácie, keď právny nástupca je 

platiteľom alebo sa stáva platiteľom 

podľa § 4 ods. 1 písm. c) alebo podľa § 

5 ods. 4 písm. a). 

 

(8) V poslednom zdaňovacom období 

vzniká platiteľovi povinnosť vrátiť 

odpočítanú daň z platby podľa § 19 ods. 

4, ak ku dňu skončenia posledného 

zdaňovacieho obdobia tovar nebol 

dodaný alebo služba nebola dodaná; 

túto povinnosť nemá platiteľ pri zániku 

bez likvidácie, ak právny nástupca je 

platiteľom alebo sa stáva platiteľom 

podľa § 4 ods. 1 písm. c) alebo podľa § 

5 ods. 4 písm. a). 

 

(10) Ak bolo zdaniteľnej osobe 

registrovanej pre daň podľa § 4 alebo § 

5 oznámené individuálne identifikačné 

číslo s príponou EX pre tuzemsko, táto 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20240301.html#paragraf-19.odsek-4
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20240301.html#paragraf-19.odsek-4
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563/2009 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 14 

O: 1 

P: a 

 

osoba prestáva byť platiteľom dňom, 

ktorý predchádza dňu tohto oznámenia; 

túto skutočnosť daňový úrad 

bezodkladne oznámi zdaniteľnej osobe. 

Uplynutím dňa, kedy zdaniteľná osoba 

podľa prvej vety prestáva byť 

platiteľom, končí prebiehajúce 

zdaňovacie obdobie a zaniká platnosť 

identifikačného čísla pre daň; 

ustanovenia odsekov 5 až 9 týmto nie sú 

dotknuté.  

 

 

(1) Povinnosť doručovať podania 

elektronickými prostriedkami podľa § 

13 ods. 5 finančnej správe má 

a) daňový subjekt, ktorý je platiteľom 

dane z pridanej hodnoty alebo 

právnickou osobou zapísanou v 

obchodnom registri, alebo fyzickou 

osobou-podnikateľom registrovanou 

pre daň z príjmov, 

Č: 214 

O: 1 

P: a 

1. Členské štáty prijmú 

opatrenia potrebné na 

identifikovanie týchto 

osôb pomocou 

individuálneho čísla: 

a) každej zdaniteľnej 

osoby s výnimkou osôb 

uvedených v článku 9 

ods. 2, ktorá na ich 

území uskutočňuje iné 

dodanie tovaru alebo 

poskytovanie služieb, 

pri ktorých vzniklo 

právo na odpočítanie 

dane, než je dodanie 

tovaru alebo 

poskytovanie služieb, 

N 222/2004  

a 

návrh 

zákona 

Č: I   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 4 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(4) Ak nie je v odseku 10 písm. a) 

ustanovené inak, daňový úrad 

zaregistruje 

 

a) zdaniteľnú osobu, ktorá bola povinná 

podať žiadosť o registráciu pre daň 

podľa odseku 2 písm. a), pridelí jej 

identifikačné číslo pre daň a vydá 

rozhodnutie o registrácii pre daň 

najneskôr do desiatich dní odo dňa 

doručenia žiadosti o registráciu pre daň, 

pričom identifikačné číslo pre daň 

nadobúda platnosť 

1. prvým dňom kalendárneho roka 

nasledujúceho po kalendárnom roku, v 

ktorom bol presiahnutý obrat podľa 

odseku 1 písm. a), ak nie je v druhom až 

Ú  GP – N  

 

 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2009/563/#paragraf-13.odsek-5
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2009/563/#paragraf-13.odsek-5
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pri ktorých DPH platí 

výhradne odberateľ 

alebo príjemca v súlade 

s článkami 194 až 197 a 

článkom 199, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

štvrtom bode alebo v odseku 11 

ustanovené inak, 

2. dodaním tovaru alebo služby, ktorým 

bol presiahnutý obrat podľa odseku 1 

písm. b), ak k tomuto dodaniu došlo 

pred 1. januárom kalendárneho roka 

nasledujúceho po kalendárnom roku, v 

ktorom bol presiahnutý obrat podľa 

odseku 1 písm. a), 

3. v deň, keď nastane skutočnosť podľa 

odseku 1 písm. c) až i) alebo 

4. nasledujúci deň po dni oznámenia 

skutočnosti podľa odseku 8 písm. b), 

 

b) platiteľa, ktorý bol povinný podať 

žiadosť o registráciu pre daň podľa 

odseku 2 písm. b) až e), alebo platiteľa 

podľa odseku 8 písm. a), pridelí mu 

identifikačné číslo pre daň a vydá 

rozhodnutie o registrácii pre daň 

najneskôr do desiatich dní odo dňa 

doručenia žiadosti o registráciu pre daň 

z dôvodu, že 

1. zdaniteľná osoba sa stala platiteľom 

podľa odseku 1 písm. b) alebo písm. i) 

alebo podľa odseku 8 písm. a), pričom 

identifikačné číslo pre daň nadobúda 

platnosť dňom, keď sa zdaniteľná osoba 

stala platiteľom, 

2. zdaniteľná osoba sa stala platiteľom 

podľa odseku 1 písm. c) až h) a 

doručenia dokladov podľa odseku 3, 

pričom identifikačné číslo pre daň 

nadobúda platnosť dňom, keď sa 

zdaniteľná osoba stala platiteľom. 

Č: 214 

O: 1 

P: b, c 

1. Členské štáty prijmú 

opatrenia potrebné na 

identifikovanie týchto 

N 222/2004  

a 

§: 4 

O: 11 

 

 

(11) Ak v prebiehajúcom kalendárnom 

roku nastane skutočnosť, v dôsledku 

ktorej by zdaniteľná osoba, ktorá podala 

žiadosť o registráciu pre daň podľa 
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LEGENDA: 

osôb pomocou 

individuálneho čísla: 

b) každej zdaniteľnej 

osoby alebo 

nezdaniteľnej 

právnickej osoby, ktorá 

uskutočňuje v rámci 

Spoločenstva 

nadobudnutie tovaru 

podliehajúce DPH v 

súlade s článkom 2 ods. 

1 písm. b), alebo ktorá 

využila možnosť 

stanovenú v článku 3 

ods. 3 platiť DPH za 

nadobudnutie tovaru v 

rámci Spoločenstva, 

c) každej zdaniteľnej 

osoby, ktorá na ich 

území uskutočňuje 

nadobudnutie tovaru v 

rámci Spoločenstva na 

účely svojich transakcií 

týkajúcich sa činností 

uvedených v druhom 

pododseku článku 9 

ods. 1 a ktoré 

uskutočňuje mimo 

tohto územia, 

 

návrh 

zákona 

Č: I   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

odseku 2 písm. a) a ktorá nemá 

pridelené identifikačné číslo pre daň 

podľa § 7 alebo § 7a, bola povinná 

podať žiadosť o registráciu pre daň 

podľa § 7 alebo § 7a, je zdaniteľná 

osoba povinná túto skutočnosť oznámiť 

daňovému úradu pred tým, ako táto 

skutočnosť nastane. Zdaniteľná osoba, 

ktorej ku dňu oznámenia skutočnosti 

podľa prvej vety 

 

a) bolo doručené rozhodnutie o 

registrácii pre daň podľa odseku 4 písm. 

a), sa odo dňa nasledujúceho po dni, v 

ktorom oznámila túto skutočnosť, do 

31. decembra prebiehajúceho 

kalendárneho roka alebo do dňa, keď sa 

v prebiehajúcom kalendárnom roku 

stane platiteľom podľa odseku 1 písm. 

b) až i), odseku 8 písm. b) alebo podľa 

§ 48c ods. 5, považuje na účely tohto 

zákona za osobu registrovanú pre daň 

podľa § 7 alebo § 7a; daňový úrad 

rozhodnutie nevydáva, 

 

b) ešte nebolo doručené rozhodnutie o 

registrácii pre daň podľa odseku 4 písm. 

a), sa odo dňa doručenia tohto 

rozhodnutia do 31. decembra 

prebiehajúceho kalendárneho roka 

alebo do dňa, keď sa v prebiehajúcom 

kalendárnom roku stane platiteľom 

podľa odseku 1 písm. b) až i), odseku 8 

písm. b) alebo podľa § 48c ods. 5, 

považuje na účely tohto zákona za 

osobu registrovanú pre daň podľa § 

7 alebo § 7a. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/222/20250701.html#paragraf-7a
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V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

PO - pododsek 

V – veta  

P – písmeno (číslo) 

PP – podpísmeno (číslo) 

NČ – nový článok vo vzťahu 

k novelizovanej smernici 

NZČ – nové znenie článku 

B - bod 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda  

alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR  

alebo nie je potrebné ho prebrať) 

Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná: 

1. Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení zákon č. 331/2011 Z. z. v znení 

neskorších predpisov  
2. Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov  

3. Zákon č. 563/2009 Z. .z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

 

Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

GP-A b) - Č: 185 O: 2 PO: 2 - Z dôvodu právnej istoty sa navrhuje v predmetnom ustanovení výslovne uviesť, že v prípade krádeže tovaru je platiteľ dane povinný odviesť daň, 

ktorú z tohto tovaru odpočítal aj v prípade, ak bol tento tovar ním vytvorený. Zámerom je, aby sa ustanovenie jednoznačne uplatňovalo nielen na situáciu, keď príde ku krádeži 

tovaru, ktorý bol kúpený na účely vykonávania ekonomickej činnosti a pri ktorom bolo uplatnené právo na odpočítanie dane, ale aj na situáciu, keď príde ku krádeži tovaru, 

ktorý bol vytvorený jeho činnosťou z komponentov, pri ktorých platiteľ dane uplatnil právo na odpočítanie dane. A zároveň sa do ustanovenia navrhuje doplniť spôsob výpočtu 

dane. Ustanovenie v smernici 2006/112/ES je dobrovoľné, avšak jeho transponovaním sa zabezpečuje rovnaké zaobchádzanie u platiteľov dane, ktorí odpočítavajú daň na 

vstupe, a neplatiteľov dane, ktorí si neodpočítavajú daň na vstupe, pokiaľ ide o vzťah voči štátnemu rozpočtu v spojitosti s krádežou tovaru. 

GP-A b) - Č: 187 O: 1 – SR si historicky zvolila v prípade nehnuteľného investičného majetku dĺžku obdobia slúžiaceho na výpočet úpravy odpočítanej dane 20 rokov, aby sa 

čo možno najviac objektívne mohlo uplatňovať odpočítanie dane pri používaní nehnuteľností (napr. stavieb, bytov a nebytových priestorov) pri vykonávaní ekonomickej 

činnosti, t. j. podľa účelu a rozsahu jeho použitia pri jeho prvotnom použití a počas 20 rokov v závislosti od zmien účelu a rozsahu jeho použitia pri podnikaní. 

 

GP-A b) - Č: 205 – Tento inštitút sa považuje za významný v boji proti daňovým únikom, ktoré majú vplyv na výšku vybranej dane, resp. výšku daňovej medzery. 

 


